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l 45“" GERMAN HEAVY TRUCK
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"EINHEITSFAHRERHAUS™
COENAHO B POCCUM / MADE IN RUSSIA
C cepeanHbi BOAHb [EDMAHWA MCNLITHIBANA AG(HMLMT METANNA, NOATOMY HA FPYa08HIX

Since middie of WWII Germany had a shortage of melal, therefore a series of simplifi cations
aBTOMOGMNAX YKe B 1943 rofy BHEAPWNK PAR YNPOWBHMA: NOABKMKCL MHYTele M3 wectd  wers introduced since 1943 in the manufacturing process of vehicles. These resulted in a design
NepeaHMe KpbiibA BMECTO LUTAMNOBaHHLIK, KAOWHA cobWpanace M3 Madepsl Ha nepeeadHom  change of the 4,51 heavy truck: front fenders made from simple metal sheets, cabin was made
KAPKACE W OGLUMBANACH MBCTbIO, YNPOCTANK Ky3os. B Takom sane Tmenwie rpyloenkn L4500  from plywood on wooden frame, front bumper and rear fenders were deleted. This simple variant
BLINYCKANMEL [0 1945 roga, W WMEHHO TakWe MalWHbl Nepesoawny rpyast w Gyxcaposanw  (called Einheltskabine) was manufactured until the end of war. These trucks were in service even
apmianepuiickue opyAna na 3anagxom 1 BoctouHoM (poOHTaX B KOHLE BOAHEL several years after the end of war for many civilian purposes,

Mpexpae, 4em NpUcTYNaTh K cH0PKE MOfENW — BHUMATENbHD 03HAKOMLTECH C MHCTPYKUMEH.

BHUMAHME!

COopKy W OKpacKy MOZENM CRedyer Nposo-
AWTE B XOPOLLIO NPOBETHMEAEMOM NOMELLE-
HAW BOANH OT MCTOMHUKOE OTHA.

C6opky wmOAenM NPOM3IBOAMTE COMMACHO
cxeme. [InR yAOOCTBA KAMAAR AETaNL Ha
COOPO4YHOM CxeMe O0D03HAYEHA HOMEPOM
COOTBETCTBYHOLUMM HOMEDRY HA NUTHRKOBOW
pamke.

ﬂETaﬂ“ Gﬂwe'l OTAENATE OT NUTHHKOR KO-
KOM MW ADYTHM PEGKYLUMM WHCTPYMEHTOM
(cofmopan OCTOPOMMOCTE npu pafote ¢
ocTpsiMi npepmerann). Mecta cpesa aera-
NERA 32YNCTHTE HOMOM NH HAKARYHON By-
Marod,

MOENL PEXOMEHAYETCA OKDALLMEATE CNE-
LMANBHBEIMK KDACKAMW [NA NAACTHKOBBIX

MOMENEA, BEINYCKABMBIMA NDEANPURTHEM
«3BE3NA».

MpucTynan k clopke MofenM, 3apaKee 03-
HAKOMBTECH CO GXEMOW OKPacKu.

TMepen OKpackod MOAERNL PEKOMEHAYETCA
OORIKNPHTE, HANPUMED MbiNbHBIM DACTEO-
POM, W TIETENLHO MPOCYWNTS,

Kpackm w knei B KOMNNEKT HE BXOAAT.

[nA cOopkn MORENW PEKOMEMLYETCR WC-
NONB3I0BATS KNER, BLIMYCKABMLIA NPEANDH-
atnem «3BE3Ax.

WenoneayiiTe MAHAMANBHOE KONHYBCTBO
knea. Maberaitte 6ro MONARAHWA HA OKpa-
WiEHHbBIE NOBEAXHOGTI MOABAN.

BHUMAHME!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with & sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to aveid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen,

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgl. Keinesfalis die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utilil
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura | pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di lorbici e
togliere con una piccola lima o con
cartz vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Mentarli seguendo ['ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar lfas instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
refirar gl exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numerico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequenas antes de separarlas de la
bandeja. Refirar la pintura ce los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avan! de commencer le montage, etudier
attentivement e dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
eébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de fa numération des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la pigce qui vient d'gtre montée, en le bil-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

BAPWAHTBLI CEOPKW MOLENK

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS
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MpuknenTe feTane Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place
YeraHoBuTh feTank Ha ykasaHHoe mecTo 6ea knes / To establish a datail on the specified place without glue

i E MosTopuTs cGopky Ha apyrom Gopty / Repeal assembling at the other side

TMioGuie Mmogeny n KpacoHHbIA KatTanor
npeanpuaTHa «3BE3[A»,
Bbl MOXETE NPUOBPECTI NO NOYTE,
NPMCIaB 3aRBKY NO AfPecy:

141730, MockoBckas obnacTb,
r. Jlo6Hs, yn. NpomeilwneHHas, 4.2,
000 «3BE3[A»
















 BAPUMAHT 1
_VERSION 1 _

BAPMAHT 2
VERSION 2

OKPACKA MOJEJNN

MCNONBL3YEMLIE LUBETA THE COLORS USED
3BE3[A Model Master 3BE3QA Model Master
iil ANMOMUHIA 1781 aluminium ﬁ Cepo-3eneHbIA 2014 feldgrau
R 1780 steal *0 ceeTno-cepun (1730 flat gull grey
A soposenas crank [1795 gun metal HB aenensin 1713 medium green
HE prasinna 1785 rust wEEL Gpessn 1702 field drap
B wemo-ommeroast | 2085 dunkelgelb B ipacwo-scpibennin [2100 signalbraun

S 20 W] 1749 black L renecHbit 1516 skin tone

WUCNONb30BAHUE
COBWXHBIX
KAPTUHOK
(OEKATEN).

DIRECTIONS
FOR APPLYING
THE DECALS

NpoMoKHyTE mdmtﬁi.
To dry up with cloth.




